
List 48. 

Gospodarske stvari. 

Razglas vinorejcem Kranjskim 
o zadevah trtne uši (phyloxera vastatrix). 
SI. ministerstvo za poljedelstvo je z dopisom od 

3. oktobra t. 1. družbi kmetijski ukazalo, naj nemu
doma v K l o s t e r n e u b u r g pošlje izvedenega moža, 
da se ondi seznani z grozovitim mrčesom „pbyloxera 
vastatrixu in pozve, s kakošnimi sredstvi bi se dala 
nogradom silno škodljiva uš zatreti in odvrniti razšir
jenje te nadloge. 

Podpisani odbor se je vsled tega ukaza nemudoma 
obrnil do si. deželnega odbora Kranjskega in ga na
prosil; naj dovoli, da vodja sadje- in vinorejske šole na 
Slapu gosp. Rihard D o l e n e c v gori navedeni namen 
potuje v Klosterneuburg, kjer se v ondašnjih nogradih 
nahaja grozovita škodljivka. 

Deželni odbor je ustregel prošnji družbe kmetijske 
in omenjeni vodja vinorejske šole na Slapu se je na 
državne stroške podal v Klosterneuburg 19. oktobra, in 
3. novembra t. m. deželnemu odboru poslal poročilo o 
tem, kar je ondi videl in zvedel, in za odvrnitev velike 
škode, s katero žuga „phyloxera vastatrix" tudi drugim 
krajem, za potrebno spoznal. 

V tem poročilu stoji pred vsem drugim ta potreba 
izrečena, da kmetijska družba Kranjska po svojih po
družnicah zve vse tiste vinorejce, kateri so morebiti v 
p o s l e d n j i h 3 l e t i h iz K l o s t e r n e u b u r g a, F r a n 
c o s k e g a a l i k a t e r i h k o l i d r u z i h t u j i h d e ž e l 
t r t d o b i l i in j i h v s v o j e n o g r a d e z a s a d i l i , 
kajti kugi enako dela škodo ta uš (ki je brž ko ne iz 
A m e r i k e * ) bila zanesena v Evropo, najprej na Fran
cosko in tako dalje), kajti iz nograda rije naprej v so
sedni nograd in iz tega zopet naprej. 

Brž potem, ko je si. deželni odbor družbi kmetijski 
poslal omenjeno poročilo, je razposlal centralni odbor 
pisma predstojnikom podružnic v T r e b n e m , N o v e m 
m e s t u , K r š k e m , M e t l i k i , B o s t a n j i , R a t e č a h , 
Z a t i č i n i , M i r n i , V i p a v i , S e n o ž e č a h in v no
t r a n j s k i B i s t r i c i , naj vsak v svojem okraji raz
glasi poziv na vinorejce, v katerem naj jih priduši, da 
vsak posestnik, ki je p o s l e d n j a 3 l e t a iz K l o s t e r -
n e u b u r g a , iz F r a n c o s k e g a a l i iz k a k e d r u g e 

*) Vsaj v Ameriki je že davno znana drobna uš „pem-
phigus vitisfolii" bližna žlahtnica ,;phyloxere(<. 

d e ž e l e d o b i l t r t in j i h v s v o j n o g r a d z a s a d i 1; 
nemudoma naznani predstojniku: ali jih je dobil in 
kam jih je zasadil, in ali je morebiti potem pri svojih 
trtah že kaj sumljivega zapazil? 

P o š t e n j e z a h t e v a od v s a c e g a v i n o r e j c a , 
da n i k a k o r ne z a k r i v a , Če je kaj tacih tujih trt 
zadnja 3 leta dobil, kajti kriv je on potem sam svoje 
škode in škode druzih, ako bi po nesreči bil grozovito 
„phylloxero" prinesel v deželo. 

Dobro bode, če po teh naznanilih zvemo, d a j e 
naža dežela še Č i s t a sumljivih tujih trt , — če pa n i , 
treba bode, da se bode vse resno počelo, kar zahteva 
občna korist. 

Prvo bilo bi potem, da pride i z v e d e n mož k 
nam, ki pozna nesrečno uš, in preišče nograde, ali so 
še zdravi ali pa okuženi,vin k sreči imamo tacega moža 
— rojaka našega — g. Š t e f a n a B r a t u š a , ki je že 
dalj časa v Klosterneuburgu in se — po poročilu gosp. 
Dolenca — zdaj ondi s^pokončanjem okuženega posku-
šalnega nograda bavi. Ce bi treba bilo, upati smemo, 
da pride na ogled naših nogradov. 

Iz poročila gosp. D o l e n c a naj vinorejcem našim 
še povemo sledeče: 

Iz obrisa poskuševalnega vinograda Klosterneubur-
škega je razvidno, da se je „phyloxera" v dveh letih 
ondi čez celi nograd razširila, ter trte njegove popol
noma ali pa le deloma ugonobila , in še cel6 meje nje
gove prekoračila ter tudi v sosednih vinogradih svoje 
pogubonosne namene pričela. Vse dosedanje poskušnje, 
ustaviti to pokončevanje t r t , so na Francoskem kakor 
tudi v Klosterneuburgu brez vspeha ostale. V Kloster
neuburgu se je seglo do najskrajnega sredstva; namreč 
do l o k a l i z i r a n j a š k o d e , katero pa brezpogojno po
končanje trt za žrtev zahteva. To lokaliziranje (orne« 
jenje škode) obstoji v tem, da se vse tako rekoč oku
žene t r t e i z k p l j e j o , koj sežgejo, zemlja se pa 3 
čevlje na globoko čez in čez prekoplje, ter s pomočjo 
ž v e p l j e n e g a o g e l c a (Schwefel-Kohlenstoff), katerega 
puh trtno uš mahoma umori, zemlja desinficira, to je ; 
kužnina jej vzame. To se pa takole napravi: v preko-
panem svetu se napravijo na vsake 4 štirjaške čevlje 
do 2 čevlja globoke luknje s pomočjo železnega kola; 
v vsako tako luknjo se potem vlije pol maselca ome
njene tekočine, katera se koj z zemljo zasuje. 

Na ta način prišlo se bode tej šibi božji gotovo 
vsaj o tem v okom, da se phylloxera iz Klosterneu-
burga ne bode mogla v prihodnje dalje širiti, kar se je 
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žalibog dozdaj morebiti že zgodilo, ker so se bilfe *) 
celo lansko zimo brez zadržka iz Klosterneuburga tudi 
v druge dežele prodajale. Kjer koli pa se je po tej 
poti že vgnjezdila ta nesrečna us , treba bode tu ravno 
tako postopati, kakor se je postopalo v Klosterneuburgu, 
in kakor bo ukazala po3ebna postava, ki jo predloži 
mioisterstvo za poljedelstvo sedanjemu državnemu zboru 
v razpravo. 

Iz vsega tega bode našim vinorejcem jasno, da je 
potreba, da n o b e d e n n e za t a j i tega, če je poslednja 
3 leta iz Klosterneuburga, pa morebiti tudi iz Franco
skega ali od drugod trt dobil in jih v svoj nograd za
sadil. Zato naj nemudoma vsak tak vinorejec v e s t n o 
t o n a z n a n i p r e d s t o j n i k u s v o j e p o d r u ž n i c e . 

Centralni odbor c. k. družbe kmetijske Kranjske 
v Ljubljani 24. novembra 1874. 

*) Gosp. R. Dolenca prosimo povedati nam: ali besedi 
, ,b i l fa u (Wurzelrebe) in „ko lč i " niste samo lokalizma Vi
pavska ? Vred. 


